📅 Leçon d’Hindi – Murli du 28 septembre 2026

📅 Phrase du Murli du 28 septembre 2026

📜 Hindi 
रूहानी यात्रा अर्थात् याद में हो।

🔤 Translittération 
rūhānī yātrā arthāt yād meṃ ho.

💬 Traduction
« Le voyage spirituel consiste à rester dans le souvenir. »

Dans le contexte BK :
« Le voyage spirituel, c’est rester dans le souvenir du Père. »

📚 Vocabulaire
· रूहानी — rūhānī : spirituel, relatif à l’âme
· → de रूह — rūh : âme, esprit.
· यात्रा — yātrā : voyage, pèlerinage, cheminement.
· रूहानी यात्रा — rūhānī yātrā : voyage spirituel.
· अर्थात् — arthāt : c’est-à-dire, autrement dit, à savoir.
· याद — yād : souvenir, fait de se souvenir.
Dans le vocabulaire BK, याद désigne particulièrement le souvenir conscient du Père, donc la pratique du yoga.
· में — meṃ : dans.
· हो — ho : sois / soyez ; forme de होना — honā, « être ».

⚙️ Grammaire
1. अर्थात् — arthāt
अर्थात् introduit une explication ou une reformulation :
रूहानी यात्रा अर्थात्…
rūhānī yātrā arthāt…
→ « Le voyage spirituel, c’est-à-dire… »
Ici, ce qui suit explique concrètement ce qu’est cette रूहानी यात्रा — rūhānī yātrā.
2. याद में होना — yād meṃ honā
Littéralement :
याद में — yād meṃ = « dans le souvenir »
होना — honā = « être »
Donc :
याद में होना — yād meṃ honā
= « être dans le souvenir », « demeurer dans le souvenir ».
C’est légèrement différent de :
बाप को याद करना — bāp ko yād karnā
= « se souvenir du Père / penser au Père ».
याद करना — yād karnā insiste davantage sur l’action de se souvenir, tandis que याद में होना — yād meṃ honā évoque plutôt un état intérieur dans lequel on demeure.
3. हो — ho
हो — ho vient de होना — honā, « être ».
Ici, il peut être compris comme une exhortation :
याद में हो। — yād meṃ ho.
→ « Soyez dans le souvenir. »
→ plus naturellement : « Restez dans le souvenir. »

🌟 Sens dans le contexte BK
Le mot यात्रा — yātrā, « voyage / pèlerinage », prend ici un sens intérieur.
La रूहानी यात्रा — rūhānī yātrā, « voyage spirituel », ne consiste pas à se déplacer vers un lieu sacré. Elle consiste à rester en याद — yād, c’est-à-dire dans le souvenir du Père.
Cela rejoint l’expression BK fréquente :
याद की यात्रा — yād kī yātrā
« le voyage du souvenir ».
L’image du « voyage » suggère donc un cheminement spirituel continu : plus l’âme demeure dans le souvenir du Père, plus elle avance dans ce voyage intérieur.
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